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AGREEMENT
among
the Ministry of Agriculture (MOA),
the Lebanese Agricultural Research Institute (LARI)
: and the
International Center for Advanced Mediterranean Agronomic Studies - Bari Institute
(CIHEAM-Bari)

Whereas a Memorandum of Understanding has been signed by the General Directorate
for Development Co-operation of the Italian Ministry of Foreign Affair (MFA/GDDC) and the
CIHEAM-IAMB for the implementation of the project “Production and Delivery of Certified
Plant Material” on 14 October 2003 in the frame of the Italian-Lebanese joint Commission;

Whereas it has been agreed between the MFA/GDDC and CIHEAM-IAMB that
CIHEAM-IAMB shall be responsible under his financial regulations and rules for the
management of the funds contributed by the Italian Government for the Project under the terms
of this Agreement (here enclosed) and not to make any commitment for services not specified in
the project document without the approval, in writing, of the MFA/GDDC;

Whereas that the Italian and Lebanese Government jointly agreed for the implementation
of the project under the terms of this Agreement in the frame of the Italian-Lebanese Joint
Commission signed on 28 April 1998 by Council for the Development and Reconstruction
{CDR) on behalf of the Lebanese Government;

Whereas the MOA, the LARI and the CIHEAM-Bari jointly prepared the project
proposal submitted to the Italian Government for its approval and financing;

NOW THEREFORE, the MOA, the LARI and the CIHEAM-IAMB hereby agree as
follows: '

ARTICLE I
Aim of the agreement

"~ The MOA, the LARI and the CIHEAM-Bari agree to execute the activities of the project

“Production and Distribution of Certified Plant Propagative material”, as duly noted in the
project document enclosed and to start the related project activities once the necessary funds have
been received by CIHEAM-IAMB from the Italian MFA/GDDC.

20/02/04
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ARTICLE I}
Objectives, activities and project results

Objectives

The general objective is to promote the upgrading of the fruit cropping and the nursery sector for
the improvement of the Lebanese agriculture

The specific objectives are to produce and deliver virus-free propagating material; to support
nurseries and scientific institutions in charge of the maintenance and propagation of plant
material for the rehabilitation of the nursery sector

Activities
The project is including the following activities:

1. Setting up a Project Coordination Unit.
2. Assistance to the Lebanese Government for updating the legisiative framework
3. Activities related to the production and delivery of virus-free material

3.1 - Inspection of the phytosanitary conditions of soils for mother blocks
3.2 - Establishment of mother blocks
3.3 - Equipping and setting up phytopathological laboratories
3.4 - Completion and setting up of the in vitro culture unit:
o  Acclimatization tunnel and shed
o 3,5 ha of mother block and indicator field
o Dissemination of project results
3.5 — Training of:

in Italy

o the national coordinator

o the nursery expert

o avirologist and a nematologist
o aninvitro propagation expert
o apomologist

o two nursery technicians

in Lebanon

c three lab technicians

4 - Creation of a nursery association
4.1- Promoting the nursery association
4.2- Purchase of material for the association
4 3- Technical assistance to nurseries

5 - Clonal and sanitary selection
5.1- Fund setting up
5.2- Start the pre-selection in the fields

~
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Results

L.

2.

Updating the legal framework

Starting pfoduction of virus free material and enabling LARI to market it

Establishing an association of private nurseries

Performing mass selection of grapevines and stone fruits, including monitoring and analysis

of sanitary situation of selected plants -

ARTICLE III
Institutional set-up and obligations

The project shall be entrusted to the following institutions:

o

Implementing Agency: it is the CTHEAM-Bari in charge of the management of the Italian
contribution and the coordination of the activities (technical assistance and training) that
shall be performed by the other Italian scientific public or private institutions (Department of
Plant Protection and Applied Microbiology, Bari University — DPPMA, Institute of Virology
~ LV. and Nematology — LN. of the National Research Council, Centro Ricerche e
Sperimentazione.in Agricoltura— CRSA, Consorzio Vivaistico Pugliese — CO.VLP).

Project Coordination Unit (PCU): is the operational project structure of CIHEAM-Bari for
the implementation of the project in Lebanon run by an executive coordinator technical
assistance (CTA) appointed by CIHEAM-Bari in agreement of Italian MFA/GDCD. PCU is
under the guidance of the Steering Committee, the CIHEAM-Bari and of the national
executing Agency. It is responsible for the:
- achievement of the expected results; ‘
- management and technical supervision of the project (support to the assessment of
protocols; preparation and implementation of general and annual working plans;
administrative aspects).

o Responsible executing institution: it is the MOA which shall:

- ensure the national participation and supervision of the project,
- update the legislative framework for activating the certification service in the frame
of the directorate of Plant Resources; '

- appoint the Certification Committee and ensure the technical assistance of the project. "

- authorize the LARI to release certificates guaranteeing the propagating material

- appoint the project National Coordinator from the LARI Phytosanitary department;

- appoint and take in charge a person of the Directorate of Plant Resources to
implement the related activities;

- activate all procedures to import the project’s goods free of taxes and VAT;

- chair the Steering Committee

- make available an office for project coordination activities;.




National implementing agency: it is the LARI that will represent the counterpart of the
implementing agency (CIHEAM-Bari) and will:

- be in charge of the 1mpiementat10n of the working plans with the MOA and the CTA;

- start the production of virus-free material, fund works, expenditure carrying on for the
project implementation;

- select and put on service the required soil and areas for the facilities and the plots for
mother block and indicator field;

- appoint, make available from LARI staff and fund the persons needed to perform the
project activities, as listed in the table related to the Lebanese contribution;

- establish the project office at LARI,

- make available at the service of the project the needed vehicles;

- establish and manage at LARIL in coordination with the CTA, a special account for the
fund of propagating material;

National Council jor Scientific Research, (NCSR): will be the scientific institution that will
contribute, directly or through other scientific institutions, with the PCU and LARI in
implementing the clonal and sanitary selection activities provided through the “fund of
propagating material” that will be activated for the purpose.

Steering Committee: chaired by MOA it will meet twice a year and it is composed by
representatives appointed by their following institutions of;
- CDR
- .LARI
- NCSR
- Italian MFA/GDCD
Italian Embassy
- CIHEAM-Bari
The Steering Committee Secretary will be ensured by the PCU. The Steering Committee
may include as observer, with no right to vote, other institutions that might be willing to
achieve the project objectives.
The Steering Committee should:
- approve the general and annual working plan
- approve the biannual short technical-financial reports;
- approve the annual technical-financial reports;
- end-project technical report including accounting and evaluation of the results
pertaining to the project objectives and future development of the project
activities.

The MOA will arrange the first Steering Committee meeting within three months after the
signature of this agreement.




ARTICLE IV

Budget

The total budget allocated to the project is of: 1,414,394.21 € divided between the Italian and
Lebanese contribution as reported here below:

1 YEAR TI YEAR II1 YEAR TOTAL (€)
Italian contribution | 602,878.93 299,381.65 195,763.63 1,098,024 .21

©

Lebanese 131,570.00 92,400.00 92,400.00 316,370.00
cdntribution (€)

TOTAL COSTS  |734,448.93 391,781.65 288,163.63 1,414,394.21
Monitoring from the 18,000.00

jtalian MFA/GDCD |

The Lebanese contribution is estimated value, based on valorisation of goods and human
resources, needed for the project implementation, provided by the MOA for the amount of 14,400

€ and by LARI for the amount of 301,970 € as described in the detailed table related to the
Lebanese contribution.

The monitoring activities will be covered directly by the italian MFA/GDCD with a sum of
18,000 € for the three year project duration.

The following table reports the funding structure divided between the two counterparts and for
single items:




Contribution of the Italian Government (€)

COSTITEM VearI | YEaRII | YEARII | TOTAL
1) Expatriated staff
1.1 PCU
36 months x 7.500 90,000.00 90,000.00 90,000.00 270,000.00
9 round trip air tickets 3,900.00 3,900.00 3,900,00 11,700.00
1.2 Italian experts in Lebanon d
Certification expert (45 days) 3,750.00 3,750.00 3,750.00 11,250.00
Nursery agronomist (120 days) 11,250.00 11,250.00 7,500.00 30,000.00
Nematologist (13 days) 3,750.00 0 0 3,750.00
In vitro propagation expert (30 days) 3,750.00 3,750.00 0 7,500.00
Virologist (15 days) 3,750.00 0 0 3,750.00
Nursery expert {90 days) 11,250.00 7,500.00 3,750.00 22,500.00
Round trip air tickets 13,000.00 10,400.00 6,500.00 29,900.00
2) Other items
2.1 Local experts in charge on the project
[Legal expert 3,000.00 3,000.00 0 6,000.00
Nursery management expert 16,800.00 16,800.00 16,800.00 50,400.00
2.2. Training local executives
2.2.1 Training in Lebanon 2,600.00 0 0 2,600.00
N. 26 months of specialised training abroad 122,266.00 0 0 122,266.00
N. 9 round trip air tickets 16,900.00 0 0 16,900.00
2.3. Supplies
N. 2 Vehicles for coordination 40,000.00 0 0 40,000.00
Equipment for PCU office 5,000.00 0 0 5,000.00
Equipment virology and nematology labs 48,000.00 0 0 48,000.00
Grafting machine 2,500.00 0 Y 2,500.00
Mother plants and indicators 25,000.00 0 0 25,000.00
2.4. Building
N. 1 Acclimatising tunnel 0 0 0 0
N. 1 Shed 0 20,000.00 0 20,000.00
N. 1 Fertigation system 20,000.00 0 0 20,000.00
2.5. Management funds in loco
Costs for the project office management 2,500.00 2,500.00 2,500.00 7,500.00
Running expenditure micropropagation centre 22,293.23 22.293.23 11,146.62 55,733.08
Local transports and vehicle maintenance 3,000.00 8,000.00 8,000.00 24.000.00 i
Running costs for virology laboratory '15,416.00 15,416.00 15,416.00 46,248.00
Propagating material fund 51,646.00 51,646.00 0 103,292.00
Extension seminars ' 6,900.00 4,000.00 4,000.00 14,900.00 I
Dissemination seminar results 5,000.00 3,000.00 $,000.00 16,000.00
Sub-total 558,221,3 277,205.23 181,262.621 1,016,689.08
General expenditure (8%0) 44,657.70 22,176.42 14,501.01 81,335.13 i
Project total 602,878.93 299,381.65 195,763.63| 1,098,024.21
MFA/GDCD missions 6,000.00 6,000.00 6,000.00 18,000.00
TOTAL 608,878.93 305,381.65 201,763.63] 1,116,024.21 H
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Contribution of the Lebanese Government (€)

COST ITEMS YEARK YEART YEarIII" | TOTAL
Local staff
Ministry of Agriculture Staff
Directorate Plant resources staff 4,800.00 4,800.00 4.800.00 14,400.00
LARI Staff
National coordinator 14,400.00 14,400.00 14,400.00 43,200.00
Virologist 2,600.00 4,550.00 4,550.00 11,700.00
Virologist-nematologist 5,850.00 4,550.00 4,550.00 14,950.00
Pomolagist 5,200.00 7.800.00 7,800.00 20,800.00
Invitro propagation unit specialist 5,850.00 7,800.00 7.800.00 21,450.00
In vitro propagation unit agronomist 3,250.00 6,500.00 6,500.00 16,250.00
Invitro propagation unit agronomist 3,250.00 6,500.00 6,500.00 16,250.00
N. 3 technicians Tal al Amara laboratory 4,500.00 9,000.00 5,000.00 22,500.00
N. 2 nursery technicians 12,000.00 12,000.00 12,000.00 36,000.00
Working days of labourers 7.,000.00 7,000.00 7,000.00 21,000.00
Building
N. 1 basement tunnel and shed 8,000.00 0.00 0.00 §,000.00
Laboratory operational cost 34,270.00
Soil preparation 3,700.00 0.00 0.00 3,700.00
Fund of in loco management
Analyses and phytopathological inspections 7,500.00 7,500.00 7,500.00 22,500.00
Mother block soil analyses 6,400.00 0.00 0.00 9,400.00
TOTAL 97,300.00 92,400.00 92,400.00 316,370.00
ARTICLE V
Ownership

Ownership of equipment, materials and supplies, as well as other goods financed in the frame of
this agreement are property of the project and specifically used for the related activities.
The equipments, vehicles and other goods purchased will be used for the project needs, under the

responsibility of the PCU.

Following operational completion of the Project a

transferred to the LARI.

ARTICLE VI
Dispute

It goods purchased by the project shall be

Any dispute over the interpretation of application of any provision herein contained shall
be settled through consultations or negotiations.
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ARTICLE VI )
Duration
The present agreement will last for the whole project duration, and it could be revised in case of a
project extension

ARTICLE VIIi

This Agreernenf shall enter into force upon signature and when the necessary funds have been
received by CIHEAM-IAMB from the Italian MFA/GDDC.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, has signed
the present Agreement in two copies in English.

For the Ministry of For CIHE Bari

Louis Lahoud
Director General

Cg;iﬁ]‘fc' ola

Director General

For the Lebanese Agriculture Research
Institute

/" -
M}gfﬁel Afram -
Director General

Endorsement for the accomplishment of the above mentioned Memorandum between the Italian
Republic Government and the Lebanese Republic Government:

For the Lebanese Republic Government For the Italian Republic Govepnithent
——— — y A )
\ \ ] |
Jamal Itani Roberto Cantone
President of Council for Development and Chargé d’Affaires a.i
Reconstruction Ttalian Embassy
Date:
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AGREEMENT
among
the Ministry of Agriculture (MOA),
the Lebanese Agricultural Research Institute (LARI)
and the
International Center for Advanced Mediterranean Agronomic Studies - Bari Institute
(CTHEAM-Bari)

Whereas a Memorandum of Understanding has been signed by the General Directorate
for Development Co-operation of the jtalian Ministry of Foreign Affair (MFA/GDDC) and the
CIHEAM-IAMB for the implementation of the project “Production and Delivery of Certified
Plant Material” on 14 October 2003 in the frame of the Italian-Lebanese joint Commission;

Whereas it has been agreed between the MFA/GDDC and CIHEAM-IAMB that
CIHEAM-IAMB shall be responsible under his financial regulations and rules for the
management of the funds contributed by the Italian Government for the Project under the terms
of this Agreement (here enclosed) and not to make any commitment for services not specified in
the project document without the approval, in writing, of the MFA/GDDC;

Whereas that the Italian and Lebanese Government jointly agreed for the implementation
of the project under the terms of this Agreement in the frame of the Italian-Lebanese Joint

Commission signed on 28 April 1998 by Council for the Development and Reconstruction
(CDR) on behalf of the Lebanese Government;

Whereas the MOA, the LARI and the CIHEAM-Bari jointly prepared the project
proposal submitted to the Italian Government for its approval and financing;

NOW THEREFORE, the MOA, the LARI and the CIHEAM-IAMB hereby agree as
follows:

ARTICLE1
Aim of the agreement

The MOA, the LARI and the CIHEAM-Bari agree to execute the activities of the project
“Production and Distribution of Certified Plant Propagative material”, as duly noted in the
project document enclosed and to start the related project activities once the necessary funds have
been received by CTHEAM-IAMB from the Italian MFA/GDDC.
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ARTICLE I
Objectives, activities and project results

Obijectives

The general objective is to promote the upgrading of the fruit cropping and the nursery sector for
the improvement of the Lebanese agriculture

The specific objectives are to produce and deliver virus-free propagating material; to support

nurseries and scientific institutions in charge of the maintenance and propagation of plant
material for the rehabilitation of the nursery sector

Activities
The project is including the following activities:

1. Setting up a Project Coordination Unit.
2. Assistance to the Lebanese Government for updating the legislative framework
3. Activities related to the production and delivery of virus-free material

3.1 - Inspection of the phytosanitary conditions of soils for mother blocks
3.2 - Establishment of mother blocks
3.3 - Equipping and setting up phytopathological laboratories
3.4 - Completion and setting up of the in vitro culture unit:
¢ Acclimatization tunnel and shed
o 3,5 ha of mother block and indicator field
o Dissemination of project results
3.5 — Training of:
in Jtaly
the national coordinator
the nursery expert
a virologist and a nematologist
an in vitro propagation expert
a pomologist
two nursery technicians
in Lebanon
three lab technicians

5000000

(@]

4 - Creation of a nursery association
4.1- Promoting the nursery association
4.2- Purchase of material for the association
4.3- Technical assistance to nurseries

5 - Clonal and sanitary selection
5.1- Fund setting up
5.2- Start the pre-selection in the fields
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Results

l.

2.

3.

4.

Updating the legal framework

Starting production of virus free material and enabling LARI to market it

Establishing an association of private nurseries

Performing mass selection of grapevines and stone fruits, including monitoring and analysis

of sanitary situation of selected plants

ARTICLE 11T
Institutional set-up and obligations

The project shall be entrusted to the following institutions:

o}

Implementing Agency: it is the CIHEAM-Bari in charge of the management of the Italian
contribution and the coordination of the activities (technical assistance and training) that
shall be performed by the other Italian scientific public or private institutions (Department of
Plant Protection and Applied Microbiology, Bari University — DPPMA, Institute of Virology
-~ LV. and Nematology — IN. of the National Research Council, Centro Ricerche e
Sperimentazione in Agricoltura— CRSA, Consorzio Vivaistico Pugliese — CO.VLP.).

Project Coordination Unit (PCU): is the operational project structure of CIHEAM-Bari for
the implementation of the project in Lebanon run by an executive coordinator technical
assistance (CTA) appointed by CIHEAM-Bari in agreement of Italian MFA/GDCD. PCU is
under the guidance of the Steering Committee, the CIHEAM-Bari and of the national
executing Agency. It is responsible for the:

- achievement of the expected results;

- management and technical supervision of the project (support to the assessment of

protocols; preparation and implementation of general and annual working plans;
administrative aspects).

o Responsible executing institution: it is the MOA which shall:

- ensure the national participation and supervision of the project,

- update the legislative framework for activating the certification service in the frame
of the directorate of Plant Resources;

- appoint the Certification Committee and ensure the technical assistance of the project.

- authorize the LARI to release certificates guaranteeing the propagating material

- appoint the project National Coordinator from the LARI Phytosanitary department;

- appoint and take in charge a person of the Directorate of Plant Resources to
implement the related activities;

- activate all procedures to import the project’s goods free of taxes and VAT,

- chair the Steering Committee

- make available an office for project coordination activities;.
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National implementing agency: it is the LARI that will represent the counterpart of the
implementing agency (CIHEAM-Bari) and will:

- be in charge of the lmplementatlon of the working plans with the MOA and the CTA;

- start the production of virus-free material, fund works, expenditure carrying on for the
project implementation;,

- select and put on service the required soil and areas for the facilities and the plots for
mother block and indicator field;

- appoint, make available from LARI staff and fund the persons needed to perform the
project activities, as listed in the table related to the Lebanese contribution;

- establish the project office at LARI;

- make available at the service of the project the needed vehicles:

- establish and manage at LARI, in coordination with the CTA, a special account for the
fund of propagating material;

National Council for Scientific Research (NCSR): will be the scientific institution that will
contribute, directly or through other scientific institutions, with the PCU and LARI in
implementing the clonal and sanitary selection activities provided through the “fund of
propagating material” that will be activated for the purpose.

Steering Commitige: chaired by MOA it will meet twice a year and it is composed by
representatives appointed by their following institutions of:
- CDR

- LARI
- NCSR
- Italian MFA/GDCD
- Italian Embassy
- CIHEAM-Bari
The Steering Committee Secretary will be ensured by the PCU. The Steering Committee

may include as observer, with no right to vote, other institutions that might be willing to
achieve the project objectives,

The Steering Committee shouid:

- approve the general and annual working plan;

- approve the biannual short technical-financial reports;

- approve the annual technical-financial reports;

- end-project technical report including accounting and evaluation of the results
pertaining to the project objectives and future development of the project
activities.

The MOA will arrange the first Steering Committee meeting within three months after the
signature of this agreement.
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ARTICLE IV

Budget

The total budget allocated to the project is of: 1,414,394.21 € divided between the Italian and
Lebanese contribution as reported here below:

1 YEAR 11 YEAR IIT YEAR TOTAL (€)
Italian  contribution | 602,878.93 299,381.65 195,763.63 1,098,024.21
(€
Lebanese 131,570.00 92,400.00 92,400.00 316,370.00
contribution (€)
TOTAL COSTS 734,448.93 391,781.65 288,163.63 1,414,394.21
Monitoring from the 18,000.00
Italian MFA/GDCD

The Lebanese contribution is estimated value, based on valorisation of goods and human
resources, needed for the project implementation, provided by the MOA for the amount of 14,400

€ and by LARI for the amount of 301,970 € as described in the detailed table related to the
Lebanese contribution.

The monitoring activities will be covered directly by the Italian MFA/GDCD with a sum of
18,000 € for the three year project duration.

The following table reports the funding structure divided between the two counterparts and for
single items:




Contribution of the Italian Government (€}

CoST ITEM YEaRI | YEARIL | YEARNI | TOTAL
1) Expatriated staff
11 PCU
36 months x 7.500 90,000.00 90,000.00 90,000.00 270,000.00
9 round trip air tickets 3,900.00 3,500.00 3,900.00 11,700.00
1.2 Italian experts in Lebanon
Certification expert (45 days) 3,750.00 3,750.00 3,750.00 11,250.00
Nursery agronomist (120 days) 11,250.00 11,250.00 7,500.00 30,000.00
Nematologist (15 days) 3,750.00 0 0 3,750.00
In vitro propagation expert {30 days) 3,750.00 3,750.00 0 7,500.00
Virologist (15 days) 3,750.00 0 0 3,750.00
Nursery expert (90 days) 11,250.00 7,500.00 3,750.00 22,500.00
Round trip air tickets 13,000.00 10,400.00 6,500.00 29,900.00
2) Other ttems
2.1 Local experts in charge on the project
Legal expert 3,000.00 3,000.00 0 6,000.00
Nursery managemtent expert 16,800.00 16,800.00 16,800.00 50,400.00
2.2. Training local executives
2.2.1 Training in Lebanon 2,600.00 0 0 2,600.00
N. 26 months of specialised training abroad 122,266.00 0 0 122,266.00
N, 9 round trip air tickets 16,900.00 0 0 16,900.00
2.3. Supplies
N. 2 Vehicles for coordination 4(,000.00 0 0 40,000.00
Equipment for PCU office 5,000.00 0 0 5,000.00
Equipment virology and nematology iabs 48,000.00 4] 0 48,000.00
Grafting machine 2,500.00 0 0 2,500.00
Mother plants and indicators 25,000.00 0 0 25,000.00
2.4. Building
N. 1 Acclimatising tunnei 0 0 0 0
N. | Shed 0 20,000.00 0 20,000.00
N. ] Fertigation system 20,000.00 0 0 20,000.00
2.5. Management funds in loco
Costs for the project office management 2,500.00 2,500.00 2,500.00 7,500.00
Running expenditure micropropagation centre 22,293.23 22,293.23 11,146.62 55,733.08
Local transports and vehicle maintenance §,000.00 §,000.00 8,000.00 24,000.00
Running costs for virology laboratory 15,416.00 15,416.00 15,416.00 46,248.00
Propagating material fund 51,646.00 51,646.00 4] 103,292.00
Extension seminars 6,900.00 4.0¢0.00 4,000.00 14,900.00
Dissemination seminar results 5,000.00 3,000.00 8,000.00 16,000.00
Sub-total 558,221,.3 277,205.23 181,262.62 1,016,689.08
General expenditure (8%) 44,657.70 22,176.42 14,501.01 81,335.13
Project total 602,878.93 299.381.65 195,763.63| 1,098,024.21
MFA/GDCD missions 6,000.00 6,000.00 6,000.00 18,000.00
TOTAL 608,878.93 305,381.65 201,763.63| 1,116,024.21
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Contribution of the Lebanese Government (€)

COST ITEMS

YEAR I YEARII YEeAR IIT TOTAL
Local staff
Ministry of Agriculture Staff
Directorate Plant resources staff 4,800.00 4,800.00 4,800.00 14,400.00
LARI Staff
National coordinator 14,400.00 14,400.00 14,400.00 43,200.00
Virologist 2,600.00 4,550.00 4,550.00 11,700.00
Virologist-nematologisi 5,850.00 4,550.00 4,550.00 14,950.00
Pomologist 5,200.00 7,800.00 7,800.00 20,800.00
In vitro propagation unit specialist 5,850.00 7,800.00 7,800.00 21,450.00
In vitro propagation unit agronomist 3,250.00 6,500.00 6,500.00 16,250.00
In vitro propagation unit agronomist 3,250.00 6,500.00 6,500.00 16,250.00
N. 3 technicians Tal al Amara laboratory 4.500.00 9,000.00 9,000.00 22,500.00
N. 2 nursery technicians 12,000.00 12,000.00 12,000.00 36,000.00
Worlking days of labourers 7,000.00 7,000.00 7,000.00 21,000.00
Building
N. 1 basement tunnel and shed 8,000.00 0.00 0.00 8,000.00
Laboratory operational cost 34,270.00
Soil preparation 3,700.00 0.00 0.00 3,700.00
Fund of in loco management
Analyses and phytopathological inspections 7,500.00 7,500.00 7.500.00 22,500.00
Mother block soil analyses 9,400.00 0.00 0.00 9,400.00
TOTAL 97,300.00 92,400.00 92,400.00 316,370.00
ARTICLE V
Ownership

Ownership of equipment, materials and supplies, as well as other goods financed in the frame of
this agreement are property of the project and specifically used for the related activities.
The equipments, vehicles and other goods purchased will be used for the project needs, under the

responsibility of the PCU.

Following operational completion of the Project all goods purchased by the project shall be

transferred to the LARI.

ARTICLE VI
Dispute

Any dispute over the interpretation of application of any provision herein contained shall
be settled through consultations or negotiations.
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ARTICLE VI

Puration

The present agreement will last for the whole project duration, and it could be revised in case of a
project extension

ARTICLE VIII

This Agreement shall enter into force upon signature and when the necessary funds have been
received by CIHEAM-IAMB from the Italian MFA/GDDC.

IN WITNESS WHEREOY, the undersigned, being duly authorized thereto, has signed
the present Agreement in two copies in English.

~ N \. . For CIHW%
3

Cgsisio Lacir{gnola
al

1
Director Gen

For the Ministry of

Louis Lahoud
Director General

For the Lebanese Agriculture Research

Institute
7/’ / =
Mighel Afram -

Director General

Endorsement for the accomplishment of the above mentioned Memorandum between the Italian
Republic Government and the Lebanese Republic Government:

For the Lebanese Republic Government ¢ Italian Republic Gove

— — ..

N

\ —~—
Jamal Itani Roberto Cantone
President of Council for Development and Charge d’Affaires a.i
Reconstruction Ttalian Embassy
Date:
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Les accords édictant une obligation financiere directe et certaine sont
considérés comme engageant les finances de I'Etat . Il en est ainsi lorsque cette
contribution financiére , qui peut prendre des formes variées (participation a un
mécanisme de finance spécifique , mise a disposition de personnels ou de biens ..)
constitue pour le Gouvernement une obligation , dont l'inexécution serait
considérée par les autres parties comme un manquement aux engagements
internationaux (Circulaire du 30 Mai 1997 relative 4 I'élaboration et 4 la conclusion

des accords internationaux,Journal Officiel de la République Francaise , 31 Mai
1997 ,p.8419)
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